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U radu se razmatraju tvorbeni tipovi imenickih 
izvedenica u pjesnickom djelu gradiscanskohrvatsko­
ga knjizevnika iz Madarske Mate Sinkovica, kao i 
odnos tih izvedenica prema rodnom mu mjesnom 
govoru sela Koljnofa s jedne strane te prema suvre­
menom hrvatskom knjizevnom jeziku s druge strane. 
Takoder se izdvajaju najcesci imenicki sufiksi u 
Sinkovicevim pjesmama. 

Pjesnik Mate Sinkovic roden je 1927. godine u gradiscanskohrvatskom 
selu Koljnofu 1, u blizini grada Soprona u sjeverozapadnoj Madarskoj, 
nedaleko od austrijsko-madarske drzavne granice. VeCinu zivota proveo je 
u svom rodnom selu gdje je bio knjigovodom u mjesnoj zadruzi. Zbog 
svoje kulturne i knjizevne djelatnosti, Sinkovic je iznimno zasluzan za ocu­
vanje hrvatskoga jezika u sredini u kojoj je zivio. Nazalost, prerana smrt 
1972. godine prekinula je njegovu stvaralacku nit pa je iza njega ostalo 
svega stotinjak pjesama. Unatoc srazmjerno neveliku opusu, pjesnicko djelo 
Mate Sinkovica dobro je poznato Hrvatima u Madarskoj, kao i gradiscan­
skim Hrvatima u Austriji. Kao jedna od nedvojbenih vrijednosti njegova 

1 Selo Koljnof pripada gradiscanskohrvatskoj skupini poznatoj pod imenom Poljanci. 
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pjesnistva, istice se cinjenica da je svoje pjesme spjevao na svom rodnom 
koijnofskom govoru, a - pisati pjesme na koijnofskom idiomu - znaci pisati 
na pjesnickom jeziku temeijenom na cakavskom narjecju iii, jos preciznije, 
na srednjocakavskom dijaiektu toga narjecja, - i to s gradiscanskohrvatskim 
specificnostima koje se oCituju na gotovo svim jezicnim razinama, a najvise 
na Ieksickoj. U knjizevnim se tekstovima gradiscanskih Hrvata ocituju i 
raziiciti utjecaji drugih jezicnih sustava, ponajprije suvremenog knjizevnog 
jezika, a tom izazovu, poput mnogih gradiscanskohrvatskih knjizevnika, nije 
odoiio ni Mate Sinkovic. Taj je utjecaj najocitiji na Ieksickoj i rjecotvor­
benoj razini. 

Vrativsi se rijecima kao temeijnoj gradi od koje je sazdano svako 
knjizevno djeio, vaija se prisjetiti da, sa stajaiiSta tvorbe rijeci, gramatike 
raziikuju tvorbeno nemotivirane i tvorbene, odnosno tvorbeno motivirane 
rijeCi iii tvorenice. Netvorbene su one rijeci kojima najcesce, bez posebnih 
etimoiogijskih istrazivanja, odnosno na sinkronijskoj razini, nije moguce 
utvrditi njihova postanje. S druge strane, tvorbeno motivirane rijeci uvijek 
se tvore iz jedne iii vise drugih rijeci, sto je redovito moguce utvrditi na 
sinkronijskoj razini. Nairne, znacenje je tvorbenih rijeCi moguce izraziti tvor­
benom preobiikom koja je ne samo znacenjski nego i giasovnim sastavom 
u sugiasju s tvorenicom. Pri najjednostavnijoj podjeii tvorbeno motiviranih 
rijeci raziikujemo siozenice i izvedenice. Siozenice nastaju siaganjem dviju 
iii vise postojeCih rijeci, a izvedenice nastaju prefiksacijom iii sufiksacijom 
postojeCih rijeci. Naravno, moguce su i kombinacije. U svim narjecjima . 
hrvatskoga jezika, a naravno i u standardnom jeziku, sufiksaina je tvorba 
znatno cesca i uobicajenija od prefiksaine. Stoga ce ovom prigodom biti 
razmatrane izvedenice nastaie sufiksainom tvorbom u tekstovima Mate 
Sinkovica, i to na primjerima najcesce vrste rijeci, a to su imenice. Kao 
izvor mi je posiuziia Sinkoviceva pjesnicka zbirka Na nasoj gori, objavi­
jena u Budimpesti 1981. godine. Ta se zbirka sastoji od 55 duzih iii kraCih 
pjesama, unutar kojih je moguce izdvojiti dvjestotinjak razlicitih imenickih 
izvedenica sufiksainom tvorbom, te 46 razlicitih sufikasa2 kojima su te rijeci 
izvodene. U skiopu tih 200-tinjak izvedenica moguce je raziikovati 7 
osnovnih tipova izvedenica. 

2 To su sljedeci sufuksi: -r, -a, -( a)c, -ac, ac, -( a)k, -iik, -an, -iir, -arija, -av, -ba, -bina, 
-ce, -cica, -enje, -et, -ic, -ica, -ic, -ija, -ik, -ina, -iva, -j( a)k, -jiik, -je, -jenje, -ka, -lenje, 
-isce, -nlk, -nost, -nja, nj(a)k, -njiik, -nje, -o, -oca, -ost, -ot, -ota, -ovina, -stvo, -tel), -va. 
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Prvomu tipu pripadaju rijeci cija je tvorbena osnova tipicna i specific­
na za gradiscanskohrvatske govore, i to ponajprije na leksickoj razini. Tomu 
tipu pripadaju npr. izvedenice nultim sufiksom zdih (15)3 u znacenju 
'uzdah' te niz tvorenica razlicitim sufiksima kao sto su kusac (73) u 
znacenju 'poljubac' sufiksom -(a)c; delac (16, 31) 'radnik' sufiksom -ac; 
pominak (102) 'razgovor' sufiksom -(a)k; zviranjak (22, 81) 'izvor' sufik­
som -nj( a)k'; sranjiCica ( 102) 'skrivalica' sufiksom -cica; fantenje (20) 
'osveta' sufiksom -enje; pratez (54) 'odjeca' sufiksom -ez; godinica (37) 
'kisica' i lozica (113) 'sumica' sufiksom -ica; norija (107) 'ludost' sufik­
som -ija; skurina (39) 'tama' i mrzlina (52) 'hladnoca, studen' sufiksom 
-ina; jacka (21, 31, 73) 'pjesma' sufiksom -ka; mrzloca (57) 'hladnoca' 
sufiksom -oca; vracitelj (22) 'lijecnik' sufiksom -telj itd. Izvedenica toga 
tipa moguce je nabrojiti viSe od 20 i znatno su brojnije od onih drugoga 
tipa, tj. tvorenica koje se od svojih standardnojezicnih suvremenih inacica 
razlikuju samo tvorbenim sufiksom. 

Nairne, drugomu tipu pripadaju rijeci cija je tvorbena osnova zajednicka 
i gradiScanskohrvatskom i suvremenom hrvatskom knjizevnom jeziku, ali se 
izvedenice razlikuju po sufiksima.6 Taka npr. Sinkovic biljezi izvedenice kao 
sto je skolar (116) u znacenju 'skolarac' koja je izvedena sufiksom -ar; 
zeravka (94) 'zeravica' sufiksom -ka te niz izvedenica sufiksom -nja, tip­
icnih za gradiScanskohrvatske govore, npr. tucnja (20) 'tuca', lovnja (23) 
'lov' i ucnja (102) 'ucenje' Iz navedenih je primjera jasno vidljiva zajed­
nicka osnova rijeci sa suvremenim standardnim jezikom, ali i razlicita 
raspodjela sufikasa u izvedenica drugoga tipa. 

Trecemu tipu pripadaju izvedenice koje su istovjetne u gradiscan­
skohrvatskom i suvremenom hrvatskom knjizevnom jeziku. Zanemarimo li 
akcenatske razlike koje, uostalom, u pjesnickom tekstu nisu ni zabiljezene, 
izvedenice koje pripadaju trecem tipu u Sinkovicevim pjesmama ima ned­
vojbeno najviSe, tj. vise od 50, a izvedene su s vise od 20 razlicitih 

3 Broj iii brojevi u zagradi oznacuju broj stranice u Sinovicevoj knjizi iz koje su ptimjeti ispisani. 
4 Tvorbena preoblika rijeci zviranjak jest - miesto kade zvira voda. 
5 Izvedenice mrzlina i mrzloca su dokazom da je Sinkovic rabio i tvorbene inacice, i to 
unutar istoga tipa izvedenica. 
6 Pri odredivanju povijesne dimenzije pripadnosti tim dvama tvorbenim tipovima, od velike 
mi je pomoCi bio Povijesni rjeenik gradiscanskohrvatskoga jezika, a pri odredivanju danasn­
je dimenzije te pripadnosti pomogao mi je Gradiscanskohrvatsko-hrvatsko-nimski rjeenik te 
osobno poznavanje gradiscanskohrvatskih govora. Bibliografski podatci o spomenutim dvama 
rjecnicima navedeni su u popisu literature. 

261 



S. Vu I i c, Imenicke tvorenice u pjesmama Mate Sinkovica (259-265) 

»Cakavska ric« XXVII (1999) • br. 2 • Split • srpanj - prosinac 

sufikasa. Neke od njih pripadaju starijem, a neke srazmjerno novijem leksi­
ckom sloju, no danas sigurno pripadaju korpusu gradiscanskohrvatskih gov­
ora. U tu skupinu pripadaju npr. izvedenice starac (30) sufiksom -( a)c; 
mrtvac (37) sufiksom -ac; vojak (26) i Badnjak (108) sufiksom -iik; ljubav 
(71) sufiksom -av; sirotica (62, 78) sufiksom -ica; Bozic (23) sufiksom 
-ic; vruCina (45) sufiksom -ina; izvedenica novine (66) mnozinskim 
oblikom sufiksa -ina; seljak (42) sufiksom -jiik; zdravlje te zbirna imeni­
ca kamenje (117) sufiksom -je; desetka (25, 84) sufiksom -ka; tdkoca (25) 
sufiksom -oca; zalost (30, 84), mladost (84), starost (84) sufiksom -ost; 
domovina (27) sufiksom -ovina; ucitelj (114) sufiksom -tel}; zetva (42) 
sufiksom -va itd. Naravno, kod nekih od tih izvedenica valja pretpostaviti 
realizaciju dvoglasa uo i neafrikatskoga t', kao npr. u izvedenica tdkoca : 
tdkuot'a, odnosno dvoglasa ie, npr. kamenje : kamienje. Medutim, posto 
Sinkovic nije redovito biljezio dvoglase, a cakavsko t' uopce nije biljdio, 
ovom prigodom te fonoloske znacajke valja zanemariti. 

Cetvrti je tip izvedenica na leksickoj i rjecotvorbenoj razini istovjetan 
trecem, ali se te tvorenice na fonoloskoj razini redovito razlikuju od izve­
denica trecega tipa. Tu je naime rijec o izvedenicama istih rijeci istim sufi­
ksom cije se osnove razlikuju iskljucivo na fonoloskoj razini. Ta je razli­
ka uzrokovana fonoloskim specificnostima sustava koji se usporeduju, tj. 
koljnofskoga govora i suvremenog hrvatskog knjizevnog jezika. Nairne, 
upravo se na fonoloskoj razini najvise ocituju gradicanskohrvatske, pa i 
opcecakavske specificnosti Sinkoviceva jezika. Osnove Sinkovicevih izve­
denica cetvrtog tipa razlikuju se od svojih sukladnica u suvremenom 
hrvatskom knjizevnom jeziku najvise po refleksu jata (npr. big (94), delo 
(16, 21, 40, 46) : bijeg, djelo), cuvanju staroga skupa cr (npr. crnac (18) 
: crnac), po protetskom j- (npr. jiglica (90) : iglica), refleksu j na mjes­
tu praslavenskoga d' (npr. tujina (80) : tudina), po cuvanju slijeda ri u 
primjerima u kojima je vokal i zapravo refleks nekadasnjega jata u tom 
polozaju (npr. drivlje (64) : drvlje), po sacuvanoj jotaciji u imenickim izve­
denicama analogijom prema pridjevskim komparativnim oblicima niZi i visi 
(nizina (72), visina (72, 96) : nizina, visina), po izostanku asimilacije na 
udaljenost uvjetovane pojavom palatala z (npr. suzanstvo7 (18) : suzanjstvo) 
itd. Imenickih izvedenica toga tipa ima u Sinkovicevim pjesmama petnaes-

7 Ponekad se u istoj pjesmi rabe istoznacnice oct kojih jedna pripada trecem tipu izvedenica, 
a druga cetvrtom tipu, npr. ropstvo (18), suzansvo (18). 
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tak, a izvedene su sufiksima -r (big), -o (delo), -(a)c (crnac), -ica (jigli­
ca), -ina (tujina, nif.ina, visina), -je (drivlje), -stvo (suf.anstvo) itd. 

Petom tipu pripadaju izvedenice koje temeljni gradiscanskohrvatski lek­
sik ne sadrzava jer se u mjesnim govorima ne rabe, a Sinkovic ih je 
preuzeo iz suvremenog hrvatskog knjizevnog jezika. Takvih je tvorenica 50-
ak, a izvedene su s 15-ak razlicitih sufikasa. Tu npr. pripadaju izvedenice 
plac (115) r-sufiksom; Japanac (18) sufiksom -(a)c; pocetnica (61) sufik­
som -ica; dimnjak (111) sufiksom -jii.k; pjesnik (67) sufiksom -n'ik; 
knjif.evnost (66), krasnost (56), znanost (88) sufiksom -ost; f.ivot (15, 20) 
sufiksom -ot; jedinstvo (31) sufiksom -stvo; hranitelj (66), roditelj (30, 69); 
utemeljitelj (66) sufiksom -tel} i sl. Premda Sinkovic preuzima gotove izve­
denice, te rijeci ipak valja smatrati motiviranima jer je njihovo znacenje 
moguce opisati tvorbenom preoblikom, i to rjede na gradiscanskohrvatskom 
(npr. f.ivot --. ca imadu ki su zivi), a znatno cesce na Sinkovicevu pjesni­
ckom jeziku (npr. plac --. kad se gdo place). Nairne, u gradiscan­
skohrvatskim se organskim idiomima ne rabe rijeci plac, poceti, pjesma, 
krasan, hrana, hraniti, temelj, utemeljiti, a iz onoga cega nema nije moguce 
izvoditi nove rijeci. Medutim, Sinkovic za svoj pjesnicki jezik posuduje te 
rijeci, a cim se one ustanove moguce je govoriti i o njihovim izvedenica­
ma, npr. hrana (101). Isto vrijedi i za Sinkoviceve izvedenice kao npr. 
pevaCica (113) (sufiksom -ica), pevanje (64) (sufiksom -nje), cvetic (53) 
(sufiksom -ic), cveee (21, 80) (sufiksom -}e) koje odstupaju od suvremenog 
hrvatskog knjizevnog jezika refleksom jata. Po toj osobini one ne bi pri­
padale petom tipu izvedenica. Medutim, s obzirom da pripadaju skupini 
rijeci za koje nije moguce izvesti preobliku na koljnofskom govoru nego 
samo na Sinkovicevu pjesnickom jeziku, nije ih potrebno izdvojiti u poseb­
nu skupinu, odnosno poseban tip izvedenica. 

Sestomu tipu pripadaju imenicke izvedenice koje su na leksickoj i 
rjecotvorbenoj razini zajednicke gradiscanskohrvatskim govorima i suvre­
menom hrvatskom knjizevnom jeziku, a razlike na fonoloskoj razini 
Sinkovic je poniStio prilagodujuci te nJeCt suvremenom hrvatskom 
knjizevnom jeziku. Izvedenica toga tipa svega je nekoliko i predstavljaju 
svojevrsnu suprotnost izvedenicama cetvrtoga tipa. Takva je npr. Sinkovice­
va rijec hvala (44) sa sacuvanim skupom hv, tj. bez promjene hv>f koja 
je cesta u cakavskom narjecju (npr. fala : hvala), odnosno promjene hv>v 
koja je cesta u kontinentalnim cakavskim, a time i u gradiscanskohrvatskim 
cakavskim govorima. Ta je rijec izvedena sufiksom -a iz glagola hvaliti. 
Ovoj skupini pripada i izvedenica misljenje (20) koja je, po uzoru na stan-
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dardni jezik, u Sinkovica izvedena sufiksom -jenje, dok se u koljnofskom 
govoru ostvaruje sufiks -ienje s diftongizacijom e>ie, tj. mislienje. 

Sedmom tipu pripada desetak izvedenica karakteristicnih za poetski sloj 
Sinkoviceva jezika. Uglavnom je rijec o umanjenicama izvedenim slabo 
plodnim sufiksima -( a)c (npr. krusac 30, 40, 52), -( a)k (npr. sinak (74), 
domak (113)), -ic (konjic 45) itd. Tu pripada i nekoliko imenica izvedenih 
iz glagolskih osnova r-sufiksom, kao npr. ishod (23) (u znacenju 'istok'), 
zahod (23) (u znacenju 'zapad') i mar (44) - izvedenica od glagola mar­
iti. 

Navedeni rjecotvorbeni derivacijski tipovi i njihov brojcani odnos 
navode nas na preispitivanje tvrdnje o Sinkovicevu jeziku kao tipicno 
lokalno obojenu pjesnickom jeziku. Uobicajeno zapazanje da je taj jezik 
odraz mjesnoga koljnofskog govora oddivo je uglavnom na morfoloskoj 
razini8, a dobrim dijelom i fonoloskoj. S druge strane, na rjecotvorbenoj i 
leksickoj razini Sinkovicev pjesnicki jezik gotovo je pod jednakim utjeca­
jem s jedne strane rodnog mu gradiscanskohrvatskog koljnofskog cakavskog 
govora, a s druge suvremenog hrvatskog knjizevnog jezika. Pri analizi 
Sinkovicevih tekstova ta se cinjenica niposto ne bi smjela zanemariti. 
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LE NEOFORMAZIONI DENOMINALI NELLE POESIE DI MATE 
SINKOVIC 

Riassunto 

Lo studio tratta i nuovi tipi di derivati denominali nell'opera del poet­
ica del letterato croato di GradiSce (Burgenland-Austrija) Mate Sinkovic di 
origine ungherese. Esamina inoltre il rapporto di questi derivati con il 
dialetto del suo paese natale, Kolinof, e con la lingua letteraria croata con­
temporanea. Rileva anche i piu frequenti suffissi dei sostantivi nelle poe­
sie di Sinkovic 

NOUN SUFFIXES IN THE POEMS BY MATE SINKOVIC 

Summary 

This paper is focused on noun suffixes in poems by the Burgenland 
Croatian poet from Hungary Mate Sinkovic. The paper also compars noun 
suffixes in Sinkovic's poetry, noun suffixes in his local idiom of village 
Koljnof and in other Burgenland Croatian local idioms and also noun suf­
fixes in Standard Croatian. 
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